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See the notice on TED website

533478-2026 - Konkursas
Bulgarija – Izoliuoti laidai ir kabeliai – "Доставки на електроматериали за нуждите на Община 
Пловдив и структурните и звена"
OJ S 147/2026 03/08/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Prekės

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: ОБЩИНА ПЛОВДИВ
E. paštas: ts_gagolevichin@plovdiv.bg
Pirkėjo teisinė forma: Vietos valdžios institucija
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: "Доставки на електроматериали за нуждите на Община Пловдив и 
структурните и звена"
Aprašymas: Предметът на поръчката обхваща периодични доставки на 
електроматериали, наричани по-нататък „стоки“ и/или „продукти“, в съответствие с 
техническата спецификация и образците на техническо и ценово предложения – 
неразделна част от документацията за обществената поръчка. Общата стойност на 
договора е равна на прогнозната стойност на поръчката за 12 месеца, без ДДС. ​​​​​
Изпълнението на всички дейности ще се осъществява след предварителна заявка от 
страна на общинските заведения, подавани на изпълнителя в писмен вид. Доставките 
ще се извършват франко посочен във всяка конкретна заявка административен адрес 
на територията на град Пловдив. Условията, при които ще се реализира предметът на 
поръчката, както и правата и задълженията на Възложителя и на Изпълнителя, са 
съгласно Проекта на договор, Техническите спецификации на Възложителя, 
Техническото и Ценовото предложение на Изпълнителя. Количествата 
електроматериали посочени в списъка с артикули на детайлното Ценово предложение 
на Възложителя са прогнозни за 12 месеца и Възложителят си запазва правото в срока 
на действие на договора, да не заяви в пълен обем дадено прогнозно количество стока, 
както и да заявява достави на стоки над посочените за тях прогнозни количества, до 
достигане на общата стойност на Договора. ​​​​​​​Договорът, който ще бъде сключен с 
участника, определен за изпълнител със срок на действие 12 месеца. Предвижда се 
договорът да бъде двукратно подновен при същите условия, включително срок, обем и 
обща стойност, при условията посочени в Проекта на договор.
Procedūros identifikatorius: 1c556468-1cd2-4784-ac75-477e76e1f84f
Vidaus identifikatorius: 594470
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne
Pagrindiniai procedūros ypatumai: Възложителят отстранява от участие в процедурата 
участник: 1. За когото са налице осн. по чл. 54, ал. 1 и обст. по 55, ал.1, т.1, 4 и 5 от ЗОП 
от ЗОП, възникнали преди или по време на процедурата, като не се прилага чл. 55, ал. 4 
от ЗОП. Изискването се прилага и когато участник в процедурата е обединение от ФЛ и
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/или ЮЛ и за член на обединението е налице някое от посочените основания. 2. За 
когото са налице основания по чл. 107 от ЗОП, включително, но не само: - наличие на 
предложение, което надвишава съответната максимално допустима стойност (ед. цена, 
евро); - наличие на предложение, което е посочено с повече от максимално 
допустимите десетични знаци. 3. Който няма право да участва в обществени поръчки на 
основание чл. 3, т. 8 от ИФОДРЮПДРКТЛТДС, освен когато не са налице условията по 
чл. 4 от закона; 4. За когото са налице обстоятелства по чл. 91 от Закона за 
противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности; 5. За когото е 
налице свързаност по смисъла на §1, т. 13 и 14 от ДР на ЗППЦК. 6. За когото са налице 
обстоятелства по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закон за административните нарушения и 
наказания (ЗАНН). 7. За когото са налице обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от Регламент 
(ЕС) № 833/2014 г. от 31 юли 2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на 
действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна. Осн. за отстраняване 
са прилагат за подизпълнителите и за третите лица, както и когато участникът е 
обединение от ФЛ и/или ЮЛ. Изискването по чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП не се прилага в 
случаите по чл. 54, ал. 5 от ЗОП. Основанията за отстраняване по т. 1 се прилагат до 
изтичане на сроковете по чл. 57, ал. 3 от ЗОП. Когато за участник е налице някое от 
основанията по чл. 54, ал. 1 и чл. 55, ал.1, т.1, 4 и 5 от ЗОП от ЗОП и преди подаването 
на офертата той е предприел мерки за доказване на надеждност по чл. 56 от ЗОП, тези 
мерки се описват в ЕЕДОП, а като доказателства за надеждността на участника се 
представят документите по чл. 45, ал. 2 от ППЗОП. При разглеждане на офертите ще се 
прилага чл. 104, ал. 2 от ЗОП.

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 31300000 Izoliuoti laidai ir kabeliai

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Пловдив (BG421)
Šalis: Bulgarija
Papildoma informacija: Единичните цени за доставка на стоките, предмет на поръчката, 
посочени в Ценовото предложение на определения за изпълнител участник, подлежат 
на двукратна актуализация в случай на подновяване на договора, за което 
Възложителят съставя Протокол за актуализация. Протоколът е обвързващ за страните 
за посочения в него период и представлява неразделна част от договора за изпълнение 
на обществената поръчка. Общата стойност на договора е равна на прогнозната 
стойност на поръчката за 12 месеца, без ДДС. Общата стойност на ценовото 
предложение трябва да бъде получена като сбор от произведенията между обявените 
от възложителя прогнозни количества и предложените от участника единични цени за 
всеки артикул. В ценовото предложение трябва да се предложи единична цена за всеки 
артикул, т.е. за пълния обем на поръчката. Предложените единични цени се отнасят за 
един брой артикул. Цените се оферират в евро и следва да бъдат посочени с до два 
знака след десетичната запетая. При липса на посочена цена за един или повече 
артикули, или при посочване на единични цени, за които не са изпълнени изискванията 
съгласно документацията за обществената поръчка, офертата ще бъде отстранена от 
участие.

2.1.3.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 356 400,00 EUR

2.1.4.  Bendra informacija
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Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcija: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Sukčiavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
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ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - е опитал да повлияе 
на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с отстраняването, 
подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна или 
заблуждаваща информация, или да получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка. (чл. 55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: - 
Осъждания за престъпления чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 
255а и чл. 256 – 260 от Наказателния кодекс (НК), включени в чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП; - 
към т. 1 от настоящите основания за отстраняване. - Нарушения по чл. 61, ал. 1, чл. 62, 
ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 228, ал. 3 от Кодекса на труда (КТ), включени в чл. 54, 
ал. 1, т. 6 от ЗОП - - Нарушения по чл. 13, ал. 1 от Закона за трудовата миграция и 
трудовата мобилност, включени в чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП - - Наличие на свързаност по 
смисъла на § 2, т. 45 от ДР на ЗОП, във връзка с чл. 101, ал. 11 ЗОП, включено в чл. 
107, т. 4 от ЗОП - - Наличие на обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите 
и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни 
собственици (ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС) - - Обстоятелства по чл. 91 от Закон за 
противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД) - - 
Наличие на влязъл в сила съдебен акт, с който е наложена забрана по чл. 83а, ал. 5, т. 1 
и ал. 6 от Закон за административните нарушения и наказания (ЗАНН). -
Bankrotas: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Nemokumas: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Susitarimas su kreditoriais: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Съгласно законодателството 
на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, 
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подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в 
процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Sustabdyta verslo veikla: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: "Доставки на електроматериали за нуждите на Община Пловдив и 
структурните и звена"
Aprašymas: Предметът на поръчката обхваща периодични доставки на 
електроматериали, наричани по-нататък „стоки“ и/или „продукти“, в съответствие с 
техническата спецификация и образците на техническо и ценово предложения – 
неразделна част от документацията за обществената поръчка. Общата стойност на 
договора е равна на прогнозната стойност на поръчката за 12 месеца, без ДДС. ​​​​​
Изпълнението на всички дейности ще се осъществява след предварителна заявка от 
страна на общинските заведения, подавани на изпълнителя в писмен вид. Доставките 
ще се извършват франко посочен във всяка конкретна заявка административен адрес 
на територията на град Пловдив. Условията, при които ще се реализира предметът на 
поръчката, както и правата и задълженията на Възложителя и на Изпълнителя, са 
съгласно Проекта на договор, Техническите спецификации на Възложителя, 
Техническото и Ценовото предложение на Изпълнителя. Количествата 
електроматериали посочени в списъка с артикули на детайлното Ценово предложение 
на Възложителя са прогнозни за 12 месеца и Възложителят си запазва правото в срока 
на действие на договора, да не заяви в пълен обем дадено прогнозно количество стока, 
както и да заявява достави на стоки над посочените за тях прогнозни количества, до 
достигане на общата стойност на Договора. ​​​​​​​Договорът, който ще бъде сключен с 
участника, определен за изпълнител със срок на действие 12 месеца. Предвижда се 
договорът да бъде двукратно подновен при същите условия, включително срок, обем и 
обща стойност, при условията посочени в Проекта на договор.
Vidaus identifikatorius: 594470

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 31300000 Izoliuoti laidai ir kabeliai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Пловдив (BG421)
Šalis: Bulgarija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 01/09/2026
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Trukmės pabaigos data: 01/09/2027

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 2
Kitos informacijos apie atnaujinimą: Предвижда се договорът да бъде двукратно подновен 
при същите условия, включително срок, обем и обща стойност, при условията, посочени 
в проекта на договор.

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 356 400,00 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Tai pasikartojantis pirkimas
Aprašymas: Пет месеца преди изтичане срока на договора, с който ще бъде възложена 
настоящата обществена поръчка.
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Papildoma informacija: Определеният за изпълнител участник, следва да обезпечи 
изпълнението на произтичащите от договора свои задължения с Гаранция за 
изпълнение в размер на 3% от стойността на договора без ДДС, равняваща се на 3 564 
евро. При разглеждане на офертите комисията прилага реда на чл. 72 от ЗОП, както 
следва: възложителят изисква представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина на 
образуване на предложена единична цена (евро), когато предложението е с повече от 
20 на сто по-благоприятно от: 1. средната стойност на предложенията на останалите 
участници – при допуснати до оценяване три или повече оферти; 2. обявената 
прогнозната стойност на поръчката – при допуснати до оценяване една или две оферти.

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Žaliojo viešojo pirkimo kriterijų nėra

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai neįtraukti dėl šių priežasčių
Pagrindimas: Критерии за достъпност за лица с увреждания не са включени, тъй като 
предметът на поръчката представлява доставка на стандартни електроматериали за 
текущи нужди на Община Пловдив и структурните ѝ звена.Техническите характеристики 
на артикулите са свързани с вид, техническо означение, качество, безопасност, годност 
за употреба и съответствие с приложимите изисквания, поради което не са налице 
специфични параметри, налагащи въвеждане на самостоятелни критерии за достъпност.

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Bendras metinis apyvartumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: За последните три приключили финансови години, 
участникът да е реализирал минимален общ оборот, изчислен на база годишните 
обороти, в размер на не по-малко от 237 600,00 евро без ДДС, в зависимост от датата, 
на която участникът е създаден или е започнал дейността си (чл. 61, ал. 1, т. 1 от ЗОП). 
Деклариране: Съответствието с поставения критерий се декларира в ЕЕДОП. 
Доказване: Съответствието с поставения критерий се доказва с документи по чл. 62, ал. 
1, т. 1, 3 и 4 от ЗОП. За участник, установен/регистриран извън Република България, 
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документите за удостоверяване на критерия следва да бъдат еквивалент, но изготвени 
съгласно законодателството на държавата, където е установен/регистриран участникът.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Съгласно чл. 70, ал. 1 от ЗОП, обществената поръчка се възлага въз 
основа на икономически най-изгодната оферта. Икономически най-изгодната оферта ще 
бъде определена въз основа на критерия за възлагане „най-ниска цена“.
Aprašymas: Под „най-ниска цена“ се разбира най-ниската обща стойност, получена като 
сбор от произведенията на единичните цени, посочени в Ценовото предложение по 
количествата на съответните артикули.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/594470
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/594470
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 31/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 9 Mėnesiai
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 01/09/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Vieta: В системата
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: ОБЩИНА ПЛОВДИВ
Registracijos numeris: 000471504

https://app.eop.bg/today/594470
https://app.eop.bg/today/594470
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Pašto adresas: пл. СТЕФАН СТАМБОЛОВ № 1
Miestas: гр. Пловдив
Pašto kodas: 4000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Пловдив (BG421)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Цветана Стоянова Гаголевичин
E. paštas: ts_gagolevichin@plovdiv.bg
Telefono numeris: +359 32656800
Interneto adresas: https://www.plovdiv.bg/
Pirkėjo profilis: https://app.eop.bg/buyer/2353
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Комисия за защита на конкуренцията
Registracijos numeris: 000698612
Pašto adresas: бул. Витоша № 18
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Комисия за защита на конкуренцията
E. paštas: delovodstvo@cpc.bg
Telefono numeris: +359 29356113
Fakso numeris: +359 29807315
Interneto adresas: http://www.cpc.bg
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 2337c063-73fa-4d1a-b31f-8e6fa78b6206  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 31/07/2026 15:58:17 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: bulgarų kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 533478-2026
OL S numeris: 147/2026
Paskelbimo data: 03/08/2026

mailto:ts_gagolevichin@plovdiv.bg
https://www.plovdiv.bg/
https://app.eop.bg/buyer/2353
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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